
Μ ε το χωρίο αυτό στη ραψωδία Σ της
Ιλιάδας (στίχ. 599-601), στην οποία πε-
ριγράφεται η περίτεχνα ιστορηµένη α -

σπί δα του Αχιλλέα, πρωτοµαρτυρείται σε αλφα-
βητική γραφή ο επαγγελµατικός όρος κεραµεύς1.
Η αναφορά, όµως, στην ιδιότητα του κεραµέα δεν
γίνεται εδώ άµεσα, ως πρωτογενής δηλαδή αφη-
γηµατική αυταξία, µέσα από την περιγραφή, λό-
γου χάρη, κάποιου κεραµικού εργαστηρίου και/ή
των δραστηριοτήτων του, αλλά πλάγια, σ’ ένα
σχή µα παροµοίωσης, ενισχυτικής µιας εικόνας χο-
ρού2. Συγκεκριµένα σε χοροστάσι, συγκρινόµενο
µε το περίφηµο χοροστάσι που κατασκεύασε ο
Δαί δαλος στην Κνωσό για την Αριάδνη, εικονί-
ζονται, εκτός από νεάνιδες, και νεαροί χορευτές,
των οποίων τα πόδια είναι ασκηµένα στον χορό

και τόσο ανάλαφρα σαν τον τροχό που γυρίζει
εύκολα µες στις παλάµες του καθιστού κεραµο-
πλάστη καθώς τον δοκιµάζει, πριν πιάσει δουλειά
—εικόνα παραστατική, ωστόσο γενικευτική και
άχρονη. Στον ίδιο λίγο πολύ χρονικό ορίζοντα ξα-
ναβρίσκουµε τον κεραµέα στα Ἔργα καὶ Ἡµέραι
του Ησιόδου (στίχ. 24-26), εκεί που ο ποιητής µι-
λάει για τον ανταγωνιστικό ζήλο ανάµεσα στους
ανθρώπους, και ιδιαίτερα σε κύκλους οµοτέχνων3:

[...] ἀγαθὴ δ’ Ἔρις ἥδε βροτοῖσιν.
καὶ κεραµεὺς κεραµεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων
καὶ πτωχὸς πτωχῷ φθονέει καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ.

Αυτές, όµως, οι πρώιµες µαρτυρίες του όρου
κεραµεύς σε αλφαβητική ελληνική δεν είναι και
οι αρχαιότερες της γλώσσας µας. Η αποκρυπτο-
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Κεραµεύς (ke-ra-me-u) και Κεράµεια (ke-ra-me-ja)

στις µυκηναϊκές πινακίδες Γραµµικής Β

* Για γόνιµες συζητήσεις γύρω από το θέµα των κεραµέων στη Γραµµική Β εκφράζω ιδιαίτερες ευχαριστίες στον
συ νεργάτη µου Βασίλη Πετράκη, ο οποίος πρόθυµος «στρατεύθηκε» και στην πινακολογική δεοντολογία των σχετικών
επι γραφικών τεκµηρίων. Πολύτιµη στάθηκε, κατά τη συγγραφή του άρθρου, η βοήθεια και των συναδέλφων Βικτώριας
Σα µπετάι, Κώστα Καλογερόπουλου, Γιώργου Ζάχου, Τίνας Μπολώτη, Αλεξάνδρας Ροζοκόκη, καθώς και του καθηγητή
Μι χάλη Τιβέριου, που τους ευχαριστώ και αυτούς θερµά.

1. Edwards 1991, 230. Eckstein 1974, 26-27 (Der Kerameus). Ενδεικτικό ίσως για τη χαµηλή κοινωνική θέση των
κε ρα µέων στην οµηρική κοινωνία είναι το γεγονός ότι στη ραψωδία ρ της Οδύσσειας (στίχ. 381-387) ανά µεσα στους
δη µιουργούς (µάντεις, γιατροί, µαραγκοί, αοιδοί) που απαριθµεί ο χοιροβοσκός Εύµαιος ως άξιους να προσκαλέσει
κα νείς στο σπίτι του αυτοί απουσιάζουν. 

2. Μία ζωντανή εικόνα κεραµικού εργαστηρίου µάς παραδίδεται στον Ψευδο-Ηροδότειο βίο (Περί Ὁµήρου γενέσιος
καὶ ἡλικίης καὶ βιοτῆς, 32), όπου οµάδα κεραµέων καλεί τον Όµηρο, κατά το πέρασµά του από τη Σάµο, να τους
τρα γουδήσει, υποσχόµενοι να τον ανταµείψουν µε κεραµικά έργα τους · κι αυτός ανταποκρίνεται —το τραγούδι του,
που παρατίθεται στο σχετικό χωρίο, εκαλείτο Κάµινος (West 2003, 390-397). Mε τον τίτλο Κεραµεῖς αποδίδεται από
τον Ησύχιο τον Μιλήσιο στον Όµηρο και ένα άλλο ποίηµα, το οποίο πιθανότατα ήταν το ίδιο µε το Κάµινος, West
2003, 430.

3. West 1978, 147. Scheibler 21992, 151. Για την εργασιακή αντιπαλότητα ανάµεσα σε κεραµείς του τέλους του 6ου
αι. π.Χ. βλ. την επιγραφή «ΩΣ ΟΥΔΕΠΟΤΕ ΕΥΦΡΟΝΙΟΣ» στον αµφορέα του Ευθυµίδη, Μόναχο Antikensammlungen
2307: ARV2 26. Beazley Addenda2 156.

οἱ δ’ ὁτὲ µὲν θρέξασκον ἐπισταµένοισι πόδεσσι
ῥεῖα µάλ’, ὡς ὅτε τις τροχὸν ἄρµενον ἐν παλάµῃσιν
ἑζόµενος κεραµεὺς πειρήσεται, αἴ κε θέῃσιν ·

I.



γράφηση της συλλαβογραφικής µυκηναϊκής Γραµ-
µικής Β το 1952 από τον Michael Ventris ήρθε να
προσδώσει στον όρο, όπως και σε µια χορεία ακό-
µη εξειδικευµένων τεχνιτών, πρόσθετη παράδοση
—και µάλιστα γραπτή— έξι περίπου αιώνων. Από
γλωσσική και γραµµατική άποψη ο µυκηναίος κε-
ραµοπλάστης, ο ke-ra-me-u (κεραµεύς) των πινα-
κίδων (Εικ. 1)4, συστοιχίζεται απόλυτα µε τον όρο
κεραµεύς των ιστορικών χρόνων ως λέξη τριτό-
κλιτη εις -ευς, µε τη χαρακτηριστική δηλαδή κα-
τάληξη που συναντάται στην µυκηναϊκή εποχή,
όπως άλλωστε και στους ιστορικούς χρόνους, σε
ανθρωπωνύµια (a-ki-re-u/Αχιλλεύς, si-mi-te-u/Σµιν-
θεύς), σε επαγγελµατικούς όρους (ka-ke-u/χαλκεύς,
ka-na-pe-u/κναφεύς), αλλά και σε λογής τέχνεργα
(*a-pi-po-re-u/ *ἀµφιφορεύς, *ka-ra-re-u/ *χλαρεύς). 

Τις περισσότερες ρητές µαρτυρίες του µυκηναϊ-
κού όρου ke-ra-me-u -ήτοι, τέσσερις συνολικά- τις
χρωστάµε έως τώρα σε πινακίδες του ανακτορικού
αρχείου της Πύλου (PY An 207.7, Cn 1287.4, En
467.5, Eo 371.1)5, µία προέρχεται από τις Μυκήνες
(MY Oe 125)6, ενώ σε πινακίδα της Κνωσού (KN
Ap 639.7)7 η λέξη παραδίδεται άπαξ σε γένος θη-
λυκό ως ke-ra-me-ja (κεράµεια ή κεραµεία) που,
όπως θα δούµε στο τέλος, δεν πρόκειται για επαγ-
γελµατικό όρο ή αξίωµα, όπως είχε αρχικά υπο-
στηριχθεί, αλλά για γυναικείο προσωπικό όνοµα
(Εικ. 2).

II. Οι ke-ra-me-we (κεραµῆϝες > κεραµεῖς) των
πινακίδων της Γραµµικής Β, σε αντίθεση µε τους
«λογοτεχνικούς» οµότεχνούς τους σε Όµηρο και
Ησίοδο, είναι πρόσωπα υπαρκτά, που δραστηριο-
ποιούνται σε πλαίσιο ανακτορικό, εµπλεκόµενοι
και αυτοί στο σύνθετο οικονοµικό σύστηµα της
εποχής. Κανένας τους, ωστόσο, δεν καταχωρίζεται
στα αρχειακά κατάστιχα µε αφορµή κάποια συγ-
κεκριµένη κεραµική δραστηριότητα ή σχετική πα-
ραγωγική δοσοληψία µε το ανάκτορο, στοιχεία
που µόνον έµµεσα συνάγονται από τη δηλωµένη
επαγγελµατική ιδιότητα του ke-ra-me-u, αν και,
όπως θα δούµε, δεν λείπουν, πιστεύω, κάποιες έµ-
µεσες καταγραφές κεραµέων σε Πύλο και Κνωσό
σε συνάρτηση µε την παραγγελία/παράδοση ψευ-
δόστοµων αµφορέων, ενώ και οι επιγραφές πάνω
σε µερικούς ψευδόστοµους από την ηπειρωτική
κυρίως Ελλάδα αλλά και την Κρήτη ενδέχεται να
δηλώνουν επώνυµα συγκεκριµένους κεραµείς.

Η ταυτότητα των ρητά δηλωµένων κεραµέων
στην περίπτωση της Πύλου, από την τελευταία
χρο νιά της ζωής του εκεί ανακτόρου, γίνεται σα-
φέστερη καθώς δύο από αυτούς καταγράφονται
και µε το προσωπικό τους όνοµα, pi-ri-ta-wo (PY
En 467.5 και Eo 371.1) και qe-ta-ko (PY Cn
1287.4). Μάλιστα ο pi-ri-ta-wo (*Βριτάϝων ή *Φι-
λιστάϝων), συγκαταλεγόµενος, ως φαίνεται, στους
δεκατέσσερις αξιωµατούχους τελεστές (te-re-ta)
της ιερής περιοχής Σφαγιάνες (pa-ki-ja-ne), χαρα-
κτηρίζεται πρόσθετα στη µία από τις δύο πινακί-
δες όπου εµφανίζεται (PY Eo 371.1) µε τον επιθε-
τικό προσδιορισµό wa-na-ka-te-ro (*ϝανάκτερος),
δηλαδή «του άνακτος» ή «ανήκων στο ιδιαίτερο
προσωπικό του άνακτα»8. Τόσο η επωνυµία τους,
που τους προσδίδει συγκεκριµένη υπόσταση στους
κόλπους της πυλιακής προσωπογραφίας του εκ-
πνέοντος 13ου αι. π.Χ., όσο και ο ρητός µία φορά
προσδιορισµός του pi-ri-ta-wo ως κεραµέα του
άνακτα (wa-na-ka-te-ro) σηµαίνουν προφανώς ότι
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4. Γενικά για τον µυκηναϊκό όρο ke-ra-me-u (γεν. ke-ra-me-wo/ κεραµῆϝoς, δοτ. ke-ra-me-wi/ κεραµεϝι, ονοµ. πληθ.
ke-ra-me-we/κεραµῆϝες), βλ. ενδεικτικά Ventris – Chadwick 21973, 553, Glossary. Lindgren 1973, II, 77-78, λ. ke-ra-me-u.
Palaima 1997.

5. Για τις µεταγραφές των κειµένων βλ. Bennett-Olivier 1973, 47, 76, 112, 119 αντίστοιχα. Lindgren 1973, II, 77-78,
λ. ke-ra-me-u.

6. Bennett – Chadwick 1958, 60-61.
7. Chadwick – Godart κ.ά. 1986, 236-237.
8. Ειδικά για τον όρο wa-na-ka-te-ro ως προσδιοριστικό του pi-ri-ta-wo: Ventris – Chadwick 21973, 250 (130 = Eo

268), πρβλ. και 245-246 (117 = En 01 [467]). Lindgren 1973, Ι, 95, λ. pi-ri-ta-wo και ΙΙ, 77-78, λ. ke-ra-me-u. Palaima 1997.

Εικ. 1. Ο όρος κεραµεύς στη συλλαβογραφική του µορφή σε πι-
νακίδες της Γραµµικής Β.



δεν πρόκειται για απλούς χειρώνακτες κεραµο-
πλάστες, αλλά, όπως θα δούµε, για άτοµα διακρι-
τά στην πυλιακή ανακτορική προσωπογραφία, µε
οικονοµική επιφάνεια στην περίπτωση του ανα-
κτορικού κεραµέα pi-ri-ta-wo, που ως τελεστής δια-
θέτει στις Σφαγιάνες έγγεια περιουσία του τύπου
ko-to-na ki-ti-me-na (κτοίνᾱ κτίµενᾱ). Ο τόπος
δράσης ή διαµονής του άλλου επώνυµου κεραµέα,
του qe-ta-ko (*Κwεστάκων > *Θεστάκων ή *Κwέ-
στακος > *Θέστακος) της πινακίδας PY Cn 1287,
η οποία σηµειωτέον φέρει στην πίσω πλευρά της
εγχάρακτο σκαρίφηµα λαβυρίνθου9, δεν µνηµο-
νεύεται ρητά, πράγµα που σηµαίνει, σύµφωνα µε
τις καταστιχογραφικές πρακτικές της εποχής, τη
δραστηριοποίησή του στην ίδια την Πύλο –πιθα-
νότατα σε συνάρτηση µε το ανάκτορο. Ενδιαφέ-
ρον παρουσιάζει το γεγονός ότι το όνοµα qe-ta-

ko εµφανίζεται σε τρεις ακόµη πυλιακές πινακίδες,

µε σαφείς όµως ενδείξεις ότι δεν πρόκειται πάντα

για το ίδιο πρόσωπο, αλλά για συνωνυµία, αφού

το ένα από αυτά προσδιορίζεται ως ka-ke-u (χαλ-

κεύς)10. 

Έχουµε λόγους να υποθέσουµε ότι η καταγρα-

φή των δύο παραπάνω κεραµέων επωνύµως σή-

µαινε την ύπαρξη στην ίδια την Πύλο και άλλων

επώνυµων κεραµέων από τους οποίους ήταν ανα-

γκαίο, για µεγαλύτερη σαφήνεια, να διαφοροποι-

ηθούν µέσω του όνόµατός τους και, στην περίπτω-

ση του pi-ri-ta-wo, πρόσθετα µε τον προσδιορισµό

του ως «*ϝανάκτερου».

Σε αντίθεση µε τους επώνυµους κεραµείς pi-ri-
ta-wo και qe-ta-ko, η πυλιακή πινακίδα PY An 207.7

καταλογογραφεί συλλογικά και ανώνυµα στον
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Εικ. 2. Η σελιδόσχηµη πινακίδα Γραµµικής Β KN Ap 639 από την Κνωσό, όπου καταγράφεται ονοµαστικά µία οµάδα γυναικών.
Ανάµεσά τους και η ke-ra-me-ja = Κεράµεια, καταχωριζόµενη στον έβδοµο στίχο (το όνοµά της εδώ τονίζεται µε πλαίσιο).

9. Palaima 1992, 64-65, πίν. XXa.
10. Lindgren 1973, I, 102, λ. qe-ta-ko (1-4), µε τους δύο από τους qe-ta-ko (PY Cn 45 και Cn 600) να είναι το ίδιο

πρό  σωπο, διαφορετικό από τους οµώνυµους ke-ra-me-u (PY Cn 1287) και ka-ke-u (PY Jn 431).



ίδιο στίχο δύο ακόµη κεραµείς (ke-ra-me-we), µαζί
µε διάφορους εξειδικευµένους τεχνίτες (όπως to-
ko-so-wo-ko/ τοξοϝοργούς, ku-ru-so-wo-ko/ χρυ-
σοϝοργούς και, κυρίως, ra-pte-re/ ραπτῆρες), ταυ-
τόσηµους µέσα από τα εθνικά τους ονόµατα (π.χ.
ko-ri-si-jo/ Κορίνθιος;) ή από τον τόπο δράσης
τους, που κατά κανόνα δεν αντιπροσωπεύει κά-
ποια κύρια τοποθεσία. Συγκεκριµένα, οι δύο ανώ-
νυµοι κεραµείς της εν λόγω πινακίδας συνάπτον-
ται µε το τοπωνύµιο re-ka[-ta-]ne της πυλιακής επι-
κράτειας11.

Ανώνυµα, τέλος, φαίνεται ότι καταγράφεται
στη λίαν αποσπασµατική πινακίδα MY Oe 125
από τη λεγόµενη Οικία του Λαδεµπόρου έξω από
την ακρόπολη των Μυκηνών ένας ακόµη κεραµέας
σε πτώση δοτική (ke-ra-me-wi[), που, όπως θα δού-
µε, θα πρέπει µάλλον να τον φανταστούµε σε ερ-
γασιακή συνάρτηση µε τις βιοτεχνικές δραστηριό-
τητες της συγκεκριµένης οικίας, οπότε η δήλωση
του προσωπικού ονόµατός του και τυχόν άλλα
προσδιοριστικά θα κρίθηκαν από τον γραφέα της
πινακίδας περιττά ως αυτονόητα.

III. Επισκοπώντας το σύνολο των σωζόµενων
πινακίδων Γραµµικής Β από τα µεγάλα ανακτο-
ρικά κέντρα της εποχής είναι αλήθεια ότι ξενίζει,
σε µία πρώτη θεώρηση, η ρητή µνεία πέντε µόνο
κεραµέων (τέσσερις στην Πύλο, ένας στις Μυκή-
νες), και τούτο πολύ περισσότερο δεδοµένης της
παραδοσιακά καίριας σηµασίας της κεραµικής
παραγωγής για την κάλυψη ενός ευρύτατου φά-
σµατος αναγκών, από τις πιο απλές καθηµερινές
µέχρι τις πρακτικές αποθήκευσης και διακίνησης
προϊόντων, ιδίως για την εµπορία λαδιού και κρα-
σιού, αλλά και τις συµποτικές ή τελετουργικές στο
πλαίσιο ανακτορικών προπάντων εκδηλώσεων12.
Η περίπτωση της Πύλου είναι, από την άποψη αυ-
τή, ιδιαίτερα αποκαλυπτική, καθώς µέσα από τη
συστηµατική µελέτη του Whitelaw προέκυψε, ανά-
µεσα σε άλλα, ότι κατά την φάση της τελικής κα-
ταστροφής του εκεί ανακτόρου θα ήταν σε χρήση

περίπου 8.540 αγγεία, ενώ ο συνολικός αριθµός
τους ετησίως θα ανερχόταν περίπου στις 12.00013.
Η τυχαιότητα στη διατήρηση των πινακίδων δεν
µπορεί βέβαια να παραβλεφθεί ως παράγων για
την εξαιρετικά περιορισµένη καταστιχογραφική
παρουσία κεραµέων. Ωστόσο, το γεγονός ότι στην
Πύλο από τις τέσσερις χιλιάδες προσωπικού που
µε τον έναν ή τον άλλον τρόπο εξαρτώνται από το
ανάκτορο14 είναι µόνον τέσσερις οι ρητά καταγε-
γραµµένοι κεραµείς, ενώ παραµένουν αµάρτυροι
στο µεγάλο σώµα των πινακίδων του ανακτόρου
της Κνωσού, αλλά και µέχρι τώρα στη Θήβα, µας
ωθεί να αναζητήσουµε άλλους πιθανούς λόγους
για την πινακολογική «αφάνειά» τους. 

Tο ενδεχόµενο να «κρύβονται» ορισµένοι κε-
ραµείς πίσω από τα ανθρωπωνύµιά τους, χωρίς τη
δήλωση δηλαδή της επαγγελµατικής τους ιδιότη-
τας, θεωρώ ότι αποτελεί µία εύλογη υπόθεση, λαµ-
βάνοντας υπόψη τις τοπικές ιδιαιτερότητες και
επιλογές στους τρόπους καταστιχογράφησης του
εργασιακού δυναµικού, που µε τον έναν ή τον άλ-
λο τρόπο εξαρτιόταν ή συναλλασσόταν µε το ανά-
κτορο, πράγµα που ισχύει και για κάποιους αξιω-
µατούχους, όπως, λόγου χάρη η πρωθιέρεια e-ri-
ta (Ερίθα) του πυλιακού ιερού στις Σφαγιάνες (pa-
ki-ja-ne), η οποία άλλοτε αναφέρεται ως e-ri-ta i-
je-re-ja (Ερίθα ιέρεια), άλλοτε ως i-je-re-ja pa-ki-
ja-na (ιέρεια Σφαγιάνα) ή απλώς ως i-je-re-ja (ιέ-
ρεια), όταν η ταυτότητά της συναγόταν εύκολα
από τα πινακολογικά συµφραζόµενα15.

Μια τέτοια χαρακτηριστική περίπτωση κερα-
µέα θα µπορούσε, πιστεύω, να καθρεφτίζεται στην
πινακίδα της Πύλου PY Fr 1184, όπου εκτός από
την καταχωριζόµενη ποσότητα 518.4 λίτρων λα-
διού που παραδίδει ο αρωµατοποιός ko-ka-ro
(Κώ καλος) στον αρωµατοποιό e-u-me-de (Ευµή-
δης), παρατίθεται στον τελευταίο στίχο το όνοµα
κάποιου i-pe-se-wa (*Ιψέϝας)16, από τον οποίο α πο -
κτήθηκαν 38, στερεότυπου προφανώς σχήµατος,
αµφορείς, δηλωµένοι συλλαβογραφικά µε την µυ-
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11. Ventris – Chadwick 21973, 182-183.
12. Whitelaw 2001, 58, µε περαιτέρω βιβλιογραφία στη σηµ. 19.
13. Whitelaw 2001, ιδιαίτ. 52, 62.
14. Hiller 1988.
15. Gérard-Rousseau 1968,108-109, λ. ijereja.
16. Lindgren 1973, I, 58.



κηναϊκή ονοµασία τους ka-ra-re-we (*χλαρῆϝες)17

—αγγεία προφανώς για τη διακίνηση του εν λόγω
λαδιού18. Ο επώνυµος αυτός Πύλιος —ο *Ιψέϝας—
περισσότερο από απλός διαµεσολαβητής ή διανο-
µέας αγγείων στο πλαίσιο της συγκεκριµένης δο-
σοληψίας µε τους αρωµατοποιούς ταιριάζει νοη-
µατικά εδώ να ασκούσε ο ίδιος το επάγγελµα του
κεραµέα, µε έµφαση στην παραγωγή ψευδόστο-
µων αµφορέων, ή να ήταν επικεφαλής κάποιου κε-
ραµικού εργαστηρίου που συνεργαζόταν σε στα-
θερή βάση ή ευκαιριακά µε το ανάκτορο. Η ιδιό-
τητά του ως ke-ra-me-u θα παραλείφθηκε στην κα-
ταγραφή ως αυτονόητη λόγω της άµεσης συχέτι-
σής του µε τους ψευδόστοµους αµφορείς, από το
εργαστήριο του οποίου και παραλήφθηκαν, όπως
συνάγεται µε βεβαιότητα µέσα από την έκφραση
pa-ro i-pe-se-wa (πρβλ. Αττ. παρά τῷ *Ιψέϝᾳ)19.

IV. Η ευτέλεια του πηλού ως πρώτης ύλης όσο
και η εύκολη απόκτηση και επεξεργασία του µεί-
ωναν εξ ορισµού την οικονοµική αξία της κερα-
µικής αυτής καθεαυτήν, ιδίως στην ακόσµητη εκ-
δοχή της. Έτσι, τα παραγόµενα αγγεία θα απο-
κτούσαν οικονοµική υπόσταση ως καταχωρίσιµα
τέχνεργα όχι µεµονωµένα, όπως συµβαίνει, λόγου
χάρη, µε τα χάλκινα ή χρυσά σκεύη και γενικότε-
ρα µε τα πολύτιµα τέχνεργα των πινακίδων, αλλά
στις µεγάλες ποσότητές τους. Και το γεγονός αυτό
προσέδιδε ασφαλώς, κατά περίπτωση, εργασιακό
κύρος στον κεραµέα στηρίζοντας, θεωρητικά του-
λάχιστον, τη «δυνατότητα» εµφάνισης του ίδιου
και/ή των προϊόντων του στα αρχειακά κατάστι-
χα των πινακίδων. 

Στο αρχείο της Κνωσού, όπου, όπως είδαµε, ο
όρος ke-ra-me-u παραµένει αµάρτυρος, συναγό-
µενος, όµως, µέσα από τη θηλυκή εκδοχή του ke-
ra-me-ja, έχουµε στην αποσπασµατική φυλλόσχη-
µη πινακίδα ΚΝ Κ700 —ελλιπή και στα δύο στενά

άκρα της— την καταγραφή µιας εκπληκτικής πο-
σότητας 1.800 ψευδόστοµων αµφορέων, σε δύο
ισόποσες, επάλληλες καταχωρίσεις, συνοδευόµενες
η κάθε µία από το σχετικό ιδεόγραµµα (Εικ. 3)20.
Δύσκολα θα αµφέβαλλε κανείς ότι τα ιδιότυπα
αυτά, ειδικής χρήσης, αγγεία παραγγέλθηκαν σε
κάποιο κοντινό κεραµικό εργαστήριο της περιοχής
της Κνωσού21, καθώς θα ήταν εξαιρετικά δύσκολη
η µετακίνηση ενός τόσο µεγάλου και επί πλέον ευ-
παθούς φορτώµατος από µακριά. Η καταχώρισή
τους στην πινακίδα από τον αρµόδιο ανακτορικό
γραφέα είναι πολύ πιθανόν να έγινε στο ίδιο το
κε ραµικό εργαστήριο, όπως θα δούµε και παρακά -
τω, κατά την παραγγελία ή ακόµη κατά την κατα -
µέ τρηση και παραλαβή τους ή, τέλος, κατά την
απο θήκευσή τους µετά την παραλαβή. Κρίνοντας
από την καταγραφή τους σε δύο ισόποσες οµάδες
των 900 ψευδόστοµων αµφορέων, υποθέτει κανείς
εύλογα ότι αντιπροσώπευαν δύο διαφορετικά, ω -
στ όσο στερεότυπα µεγέθη, µε διαφορετική σε κάθε
µία από τις οµάδες χωρητικότητα σε υγρά προϊό -
ντα, των οποίων ο συνολικός όγκος θα ήταν οπτι-
κά εύκολα υπολογίσιµος µε βάση τον αριθµό των
ψευδόστοµων. Δεν µπορεί, όµως, να αποκλεισθεί
το ενδεχόµενο να παραγγέλθηκε κάθε µία από τις
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17. Γενικά για την πινακίδα PY Fr 1184: Bennett 1958, 40-41. Ventris – Chadwick 21973, 481. Shelmerdine 1985, 23-
25, 41. Μπουλώτης 1996, 33, 43, 45. Φάππας 2010, 75-77.

18. Πρβλ. τη γλώσσα του Ησύχιου, χλαρόν· ἐλαιηρὸς κώθων, δηλαδή το ειδικό αγγείο λαδιού, Μπουλώτης 1996,
41-46.

19. Για την µυκηναϊκή χρήση της πρόθεσης pa-ro + ανθρωπωνύµιο σε πτώση δοτική, µε την έννοια της προ έ λευ -
σης/παραλαβής βλ. ενδεικτικά: Ventris – Chadwick 21973, ιδιαίτ. 199, 246. Piteros κ.ά. 1990, 152. Palaima 1992, 65-66.
Βλ. και την πυλιακή έκφραση pa-ro da-mo (πρβλ. Αττ. παρά τῷ δήµῳ, από τον δήµο).

20. Chadwick – Godart κ.ά. 1986, 266. Μπουλώτης 1996, 44-45, εικ. 10 (κάτω).
21. Για κνωσιακά ΥΜ ΙΙΙ κεραµικά εργαστήρια, Niemeier 1997, 350, µε σηµ. 46.

Εικ. 3. Η φυλλόσχηµη πινακίδα της Κνωσού KN K 700 µε κα-
ταγραφή 1.800 (!) ψευδόστοµων αµφορέων και 600 ακόµη τέ-
χνεργων (πιθανότατα αγγεία).



οµάδες των πολυάριθµων ψευδόστοµων σε δύο
διαφορετικά εργαστήρια. Το συλλαβόγραµµα µε
την φωνητική αξία ka, που έχει χαραχθεί στον ώµο
του ιδεογράµµατος του σχετικού αγγείου, δηλώνει
εδώ ακροφωνικά την λέξη *ka-ra-re-u (*χλαρεύς),
την οποία είδαµε στην ολοκληρωµένη συλλαβο-
γραφική µορφή της στην πινακίδα της Πύλου PY
Fr 1184 σε συνάρτηση µε διακίνηση αρωµατικού
λαδιού, ενώ µαρτυρείται ολογράφως και στον α -
νώ τερο στίχο µίας άλλης κνωσιακής πινακίδας,
της ΚΝ K 778, όπου συνοδεύει την καταχώριση
180 ψευδόστοµων πάλι αµφορέων, δηλωµένων
πρόσ θετα και µε το σχετικό ιδεόγραµµα (Εικ. 4)22.
Η καταχώριση µε µία και µόνον αφορµή 1.800 ψευ -
δόστοµων αµφορέων αποτελεί αυτή καθεαυτήν
ένα σηµαίνον «επεισόδιο» της οικονοµικής ζωής
του κνωσιακού ανακτόρου. Όπως όλα δείχνουν,
στην κνωσιακή πινακίδα ΚΝ Κ 700, παρά την α -

πο σπασµατικότητά της, οι ίδιοι οι ψευδόστοµοι
αµ φορείς αντιπροσώπευαν το καταγράψιµο προ-
ϊόν και όχι το υγρό τους περιεχόµενο (λάδι και/ή
κρασί), για το οποίο και προορίζονταν σε ένα δεύ-
τερο στάδιο —αυτό της αποθήκευσης και εµπορι-
κής διακίνησης. Έχοντας στερεότυπο σχήµα, µε
συγκεκριµένη χωρητικότητα, οι άδειοι εδώ, τόσο
πολυάριθµοι ψευδόστοµοι αµφορείς, υπερκαλύ-
πτοντας τις άµεσες τοπικές ανάγκες, θα εµπλέκον-
ταν προφανώς και στο ευρύτερο ενδοκρητικό όσο
και διαθαλάσσιο, πιθανότατα, δίκτυο διακίνησης
και εµπορίας υγρών προϊόντων23 —προπαντός λα-
διού που, µαζί µε τα υφάσµατα, αποτελούσαν τους
κύριους πυλώνες της ανακτορικής οικονοµίας της
εποχής. Αν και δεν καταγράφονται στη συγκεκρι-
µένη πινακίδα οι ποσότητες των εµπορεύσιµων υ -
γρών, και µόνον ο αριθµός των εδώ 1.800 αγγείων
αρκεί για να καταδείξει το οικονοµικό σφρίγος
του κνωσιακού ανακτόρου τη δεδοµένη χρονική
στιγµή. Το εντυπωσιακό ύψος της κεραµικής πα-
ραγγελίας/παραλαβής ενισχύεται πρόσθετα από
το γεγονός ότι στο αριστερό ελλιπές τµήµα της συ -
γκεκριµένης αποσπασµατικής πινακίδας ΚΝ Κ
700 καταχωρίζονται 600 ακόµη τέχνεργα σε δύο
ισόποσες πάλι οµάδες (δεν σώζεται το σχετικό ιδε -
ό γραµµά τους), τα οποία είναι εύλογο να θεωρή-
σουµε ότι αντιπροσώπευαν και αυτά πήλινα αγ-
γεία κλειστού τύπου, πιθανότατα δε απλούς, µε-
γάλους αµφορείς, τους a-pi-po-re-we (*ἀµφιφορῆϝες
> ἀµφορεῖς) της Γραµµικής Β, µε τους οποίους γι-
νόταν, εκτός των άλλων, και η διακίνηση µελιού.
Φαίνεται, όµως, ότι ούτε και στην κνωσιακή πι-
νακίδα ΚΝ Κ 778 οι 180 ψευδόστοµοι αµφορείς
κα ταγράφονται για το υγρό τους περιεχόµενο, αλ-
λά ως άδεια και αυτοί αγγεία στερεότυπου σχή-
µατος, γεγονός που στηρίζει και εδώ την ιδέα της
παραγγελίας/παραλαβής τους από κάποιο κερα-
µικό εργαστήριο —µία πρακτική καταγραφής πο-
λυάριθµων άδειων πήλινων αγγείων γνωστή και
από τους χρόνους της Γραµµικής Α, όπως συνά-
γεται χαρακτηριστικά από την Υστεροµινωική ΙΒ
πινακίδα HT 31 της Αγίας Τριάδας24. Πάντως, σε
αµφότερες τις αποσπασµατικές κνωσιακές πινα-

24 Χρήστος Μπουλώτης

22. Chadwick – Godard κ.ά. 1986, 296. Μπουλώτης 1996, 43-44, εικ. 10 (άνω).
23. Για σφαιρική θεώρηση των ζητηµάτων γύρω από τους ψευδόστοµους αµφορείς της αιγαιακής Ύστερης Χαλκο -

κρα τίας και την ευρεία εµπορική τους διάδοση, βλ. πρόσφατα Haskell κ.ά. 2011.
24. Στην εν λόγω πινακίδα καταχωρίζονται ιδεογραφικά διάφορα πήλινα αγγεία ανοιχτού τύπου, σε αριθµητικά

Εικ. 4. Η ελλιπής κνωσιακή πινακίδα KN K 778, µε καταχώ-
ριση στον ανώτερο στίχο της 170 ψευδόστοµων αµφορέων, δη-
λωµένων ολογράφως (] ka-ra-re-we) όσο και µε το σχετικό
ιδεόγραµµα.



κίδες Γραµµικής Β ενδέχεται να δηλωνόταν το ό -
νο µα του κεραµέα/-έων ή κάποια ένδειξη σχετική
µε την εργαστηριακή προέλευσή τους. Σε µια τέ-
τοια κατεύθυνση µας στρέφει η ελλιπής λέξη da-
mi[ στον δεύτερο στίχο της KN K 700 (Εικ. 3) όσο
και η οµοίως ελλιπής λέξη ] p. i.-ja-qe στον δεύτερο
πάλι στίχο της KN K 778 (Εικ. 4).

V. Στο νοηµατικό αυτό πλαίσιο θα µπορούσε
ενδεχοµένως να φωτισθεί ικανοποιητικά και το
πολυσυζητηµένο θέµα των επιγραφών πάνω σε
τέσσερις κρητικούς ψευδόστοµους αµφορείς από
το Καδµείο της Θήβας (TH Z 839), την κάτω πόλη
της Τίρυνθας (TI Z 29), την Ελευσίνα (EL Z 1)
και, πρόσφατα, από τα Χανιά (KH Z 43), όπου
το προσδιοριστικό wa-na-ka-te-ro (*ϝανάκτερος),
ολογράφως ή στην ακροφωνική του σύντµηση wa
(Ελευσίνα, Χανιά), ακολουθεί τα ανδρικά ονόµα-
τα: ka-u-no (Θήβα), ]r. i.-jo (Τίρυνθα), da-pu2-ra-zo
και ze-ta-ro25. Θεωρώντας ότι η λέξη wa-na-ka-te-
ro χαρακτηρίζει κάθε φορά κάποιον ke-ra-me-u,
που όµως ως επαγγελµατικός όρος δεν δηλώνεται
ρητά πάνω στους ψευδόστοµους ως περιττός, κα-
θότι συναγόταν εύκολα από την αναγραφή της
ιδιότητάς του ως «*ϝανάκτερου» πάνω στο ίδιο το
κεραµικό προϊόν (Εικ. 5), θα κερδίζαµε πρόσθετα
τέσσερα ονόµατα Κρητών κεραµέων που παρήγαν
ψευδόστοµους αµφορείς, όντας κατά κάποιον τρό-
πο στην υπηρεσία του άνακτα26. Έτσι, τηρουµέ-
νων των αναλογιών, προκύπτει µία αξιοσηµείωτη,
πιστεύω, αντιστοίχιση ανάµεσα στην πινακίδα της
Πύλου PY Eo 371, µε την καταγραφή του επώνυ-
µου pi-ri-ta-wo, που είναι «κεραµεύς *ϝανάκτερος»
(ke-ra-me-u wa-na-ka-te-ro), και την περίπτωση
των ψευδόστοµων αµφορέων, όπου πάνω τους δη-

λώνεται κάθε φορά το προσωπικό όνοµα κάποιου
«*ϝανάκτερου [κεραµέα]». Αν ευσταθεί η προτει-
νόµενη εδώ υπόθεση, τότε οι ενεπίγραφοι ψευδό-
στοµοι αµφορείς γενικά —συµπεριλαµβανοµένων
και όσων συνοδεύονται µε τον επιθετικό προσ-
διορισµό wa-na-ka-te-ro, αποτελώντας περίπου το
1% του συνόλου των δηµοσιευµένων ψευδόστο-
µων, θα λειτουργούσαν, κατά κάποιο τρόπο, ως
αντιπροσωπευτικές «ετικέτες»27 κατά την εκτέλε-
ση µιας µεγάλης κάθε φορά παραγγελίας στερεό-
τυπων αγγείων, όπως τα καταχωριζόµενα, λόγου
χάρη, στις κνωσιακές πινακίδες ΚΝ Κ 700 και ΚΝ
Κ 778 (Εικ. 3-4). Με αυτό το σκεπτικό, για τον κα-
θένα από τους σωζόµενους ενεπίγραφους ψευδό-
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αύξουσες ποσότητες, µε την ονοµασία του καθενός δηλωµένη πάνω του συλλαβογραφικά. Από αυτά, τα καταχωριζό -
µε να άωτα κωνικά κύπελλα συνοδεύονται από το αριθµητικό 3.000 (!), βλ. Boulotis 1982, 156, εικ. 3.

25. Γενικά για τους ενεπίγραφους ψευδόστοµους αµφορείς και, ειδικότερα, όσων φέρουν το προσδιοριστικό wa-
na-ka-te-ro (ή την ακροφωνική σύντµηση wa), βλ. ενδεικτικά Hallager 1987, van Alfen 1998 και πρόσφατα Πετράκης
2010, ιδιαίτ. 145-211 (όπου και εξέταση των σχετικών ανθρωπωνυµίων), 225-283 µε διεξοδική βιβλιογραφία και ανα -
φο ρές στις προβληµατικές περιπτώσεις εµφάνισης του ακροφωνήµατος wa σε δύο ακόµη ψευδόστοµους αµφορείς από
τα Χανιά (KH Z 16) και την ακρόπολη του Γλα (GLA Z 1). 

26. Σε ανάλογα συµπεράσµατα, µέσα από παρεµφερείς οδούς, είχε καταλήξει και ο Olivier, ο οποίος θεώρησε ότι
οι περισσότερες επιγραφές των ενεπίγραφων ψευδόστοµων αµφορέων δεν αναφέρονται στο περιεχόµενό τους αλλά
στα ίδια τα αγγεία και ότι τα σχετικά ανθρωπωνύµια δηλώνουν κεραµείς, Olivier 1998, 282-283. Βλ. πρόσφατα και
Judson 2013, 93-101.

27. Πρβλ. τη διαδεδοµένη στην αιγαιακή Χαλκοκρατία πρακτική σήµανσης ορισµένων µόνον αγγείων µε «σηµεία
κε ραµέων», αντιπροσωπευτικών πιθανότατα µιας µεγαλύτερης κάθε φορά κεραµικής «φουρνιάς».

Εικ. 5. Σχεδιαστική απόδοση του ενεπίγραφου ψευδόστοµου
αµφορέα TH Z 839 από τη Θήβα, όπου το ανδρικό όνοµα ka-u-
no συνδυάζεται µε το προσδιοριστικό *ϝανάκτερος (wa-na-ka-
te-ro).



στοµους που κυκλοφορούσαν στην αχαιοκρατού-
µενη Κρήτη ή στέλνονταν στην ηπειρωτική Ελλά-
δα θα προεξοφλούσαµε πολυάριθµους άλλους, µη
ενεπίγραφους, πιθανότατα οµοειδείς —προϊόντα
όλοι µιας κεραµικής «φουρνιάς». Το γεγονός ότι
οι σχετικές γραπτές επιγραφές πάνω στους ψευ-
δόστοµους έγιναν πριν το ψήσιµό τους σηµαίνει,
πιστεύω, µία στοχευµένη πράξη που σχετιζόταν
άµεσα µε τη διαδικασία παραγωγής των εν λόγω
αγγείων και όχι µε το περιεχόµενο τους ή την κα-
τοπινή εµπορική διακίνησή τους που, έτσι κι αλλιώς,
στο πρώτο αυτό κατασκευαστικό στάδιο ήταν
ακόµη άδηλη, αλλά και εντελώς αδιάφορη για τον
κεραµέα. Σε µία τέτοια µεγάλη παραγγελία/παρα -
λαβή, θα αρκούσαν ένας, δύο ή ίσως περισσότεροι
ενεπίγραφοι ψευδόστοµοι αµφορείς, µε δηλωµένο
πάνω τους το όνοµα και την ιδιότητα µόνο του κε -
ραµέα ως «*ϝανάκτερου» για να σηµάνουν κάθε
φορά αντιπροσωπευτικά ολόκληρο το πολυάριθ-
µο σύνολο οµοειδών αγγείων, διευκολύνοντας έτσι
την εποπτεία της παραγωγικής διαδικασίας από
το κεραµικό εργαστήριο µέχρι την παράδοσή τους
στον παραγγελιοδότη. Το ενδεχόµενο να έγραψαν
οι ίδιοι οι υπεύθυνοι κεραµείς των πολυδραστή-
ριων εργαστηρίων κάποιες από τις επιγραφές πά-
νω στους ψευδόστοµους δεν µπορεί να αποκλει-
στεί ολότελα. Ωστόσο, η παλαιογραφική και συν-
τακτική µελέτη ορισµένων επιγραφών, ιδίως αυ-
τών µε έκδηλη «καλλιγραφία», δείχνει µεγάλη εξοι-
κείωση µε τη γραφογνωσία και τους γραφιστικούς
κανόνες της Γραµµικής Β (Εικ. 5)28, γεγονός που
µας οδηγεί στη σκέψη ότι εκτελέστηκαν από κά-
ποιον ανακτορικό γραφέα-ελεγκτή29, ο οποίος,
επιφορτισµένος µε την εκτέλεση της παραγγελίας,
θα µετέβη προσωπικώς στο κεραµικό εργαστήριο,
όπου ίσως να έγραψε επιτόπου και το ύψος της πα -
ραγγελίας των ψευδόστοµων αµφορέων πάνω στις

πήλινες πινακίδες, όπως υποθέσαµε πιο πάνω. 

VI. Δεδοµένης της ισχνής γενικότερα παρου-
σίας κεραµικών προϊόντων στη Γραµµική Β, αν
εξαιρέσουµε την πυλιακή πινακίδα PY Fr 1184
και τις δύο κνωσιακές KN K 700 και KN K 778
(Εικ. 3-4) που είδαµε, ιδιαίτερη βαρύτητα αποκτούν
στην προβληµατική µας τα ενεπίγραφα τεκµήρια
από την Οικία των Σφιγγών, έξω από την ακρόπο -
λη των Μυκηνών, ήτοι η αµφίγραπτη πινακίδα
MY Ue 611 και τα επτά πήλινα σφραγίσµατα MY
Wt 501-507, όπου καταχωρίζονται µε τα ονόµατά
τους διάφοροι τύποι αγγείων30. Στην πρόσθια πλευ -
ρά της πινακίδας MY Ue 611 εµφανίζονται δώδε-
κα τύποι, συνολικά 86 αγγείων, που ο αριθµός
τους κυµαίνεται κατά περίπτωση από ένα έως τρι -
ά ντα, ενώ στα σφραγίσµατα µνηµονεύονται οκτώ
διαφορετικοί τύποι, εκ των οποίων οι τέσσερις εί-
ναι κοινοί µε αυτούς της πινακίδας. Κρίνοντας από
τη γενικότερη χρήση και τους τρόπους λειτουργίας
των σφραγισµάτων στους κόλπους της ανακτορι-
κής οικονοµίας31, είναι εύλογο να υποθέσει κανείς
ότι τα εν λόγω σφραγίσµατα θα έγιναν κατά την
παραλαβή και διακίνηση των συγκεκριµένων τύ-
πων αγγείων από κάποιο, γειτονικό ίσως, κεραµι -
κό εργαστήριο της περιοχής32 ή κατά την αποθή-
κευσή τους. Η εύρεση 899 αγγείων στο ίδιο δωµά-
τιο όπου βρέθηκαν και τα ενεπίγραφα σφραγίσµα -
τα ενισχύει µια τέτοια άποψη, πολύ περισσότερο
καθώς κάποια από τα αγγεία αυτά αντιστοιχούν
µε τύπους της πινακίδας MY Ue 611 αλλά και των
σφραγισµάτων MY Wt 501-507. Ωστόσο, παρα-
µένει ασαφές αν τα αποθηκευµένα πολυάριθµα
αγ γεία προορίζονταν όλα για τις ανάγκες των ε -
νοί κων της Οικίας των Σφιγγών ή αν αποτελού-
σαν κεραµικά εµπορεύµατα που ως τέτοια περί-
µεναν την περαιτέρω διακίνησή τους33. Είναι εν-
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28. Βλ. Πετράκης 2010, ιδιαίτ. 109-116, 182-183, µε σχετική βιβλιογραφία.
29. Εύλογα υπέθεσε ο van Alfen ότι τα άτοµα που ήταν υπεύθυνα για την παραγωγή λαδιού που περιείχαν οι ενε-

πίγραφοι ψευδόστοµοι αµφορείς ήταν υπεύθυνα και για τον έλεγχο της παραγωγής των σχετικών αγγείων, van Alfen
1996-1997, βλ. και Hallager 1987, 189. 

30. Bennett – Chadwick 1958, 86-87, 102-105, 111-112. Tournavitou 1995, 263-264, 265-266, πίν. 36B και κατάλογος
αρ. 24 µε το σύνολο των ονοµασιών αγγείων στην πινακίδα MY Ue 611 και στα σφραγίσµατα MY Wt 501-507.

31. Aravantinos 1984.
32. Ένα τέτοιο κεραµικό εργαστήριο, όπου βρέθηκε πληθώρα αγγείων, λειτουργούσε, ως φαίνεται, στην Οικία

Πέ τσα, έξω από την ακρόπολη των Μυκηνών, Παπαδηµητρίου – Πέτσας 1950. Βλ. και τις εκεί πρόσφατες ανασκαφές
της K. Shelton, που ενισχύουν την εκδοχή εργαστηρίου.

33. Βλ. γενικά για τη σχετική προβληµατική, Whitelaw 2001, 72-73.



διαφέρον ότι η µόνη σωζόµενη µαρτυρία κεραµέα
από τις Μυκήνες, αυτή της πινακίδας MY Oe 125,
προέρχεται από την άµεσα γειτονική Οικία του
Λαδεµπόρου, της οποίας οι ένοικοι, αν κρίνουµε
από τους ένδεκα εκεί αποθηκευτικούς πίθους σε
συνδυασµό µε τους τριάντα δύο µεγάλους ψευδό-
στοµους αµφορείς κρητικής προέλευσης (περιοχή
Χανίων) και από άλλες συναφείς ενδείξεις, φαί-
νεται ότι, παράλληλα µε τη διακίνηση µαλλιού
(βλ. τις σχετικές πινακίδες Γραµµικής Β)34, ασχο-
λούνταν και µε την παραγωγή και διακίνηση λα-
διού, απλού και κυρίως αρωµατικού, γεγονός που
ενισχύεται από την πινακίδα MY Fo 101, όπου
καταγράφεται αρωµατικό λάδι (OLE+WE), όσο
και από την καταχώριση αρωµατικών συστατικών
σε επτά πινακίδες (MY Ge 602-608) της παρακεί-
µενης Οικίας των Σφιγγών35. Δυστυχώς η µεγάλη
αποσπασµατικότητα της πινακίδας MY Oe 125
µας στερεί από το ακριβές νοηµατικό περιβάλλον
στο οποίο εµφανιζόταν ο εν λόγω κεραµέας που
καταχωρίζεται, όπως αναφέραµε, σε πτώση δοτική
(ke-ra-me-wi[ ) ως παραλήπτης κάποιου προϊόντος,
ενδεχοµένως µαλλιού36. 

VII. Αξιολογώντας συνολικά την εικόνα των
κεραµέων όπως αυτή προβάλλει έως τώρα µέσα
από τα τεκµήρια Γραµµικής Β που, σηµειωτέον,
µας δίνουν την ανακτορική µόνον οπτική στην ά -
σκη ση της κεραµικής τέχνης, διαφαίνεται µία ση-
µασιολογική διαβάθµισή τους σε ευθεία, κατά πε-
ρίπτωση, συνάρτηση µε την επωνυµία τους, την
έγ γεια περιουσία τους, τις αρµοδιότητες ή τον ιδι-
αίτερο «τίτλο» τους, αλλά και τον τόπο δράσης
τους. Τούτη η διαβαθµισµένη εικόνα, παρά τις εγ-
γενείς ασάφειες λόγω του συντοµογραφικού, λο-
γιστικού χαρακτήρα των πινακίδων, ανταποκρί -
νε ται, πιστεύω, σε γενικές γραµµές, σ’ αυτό που

θα περιµέναµε για µία τέχνη ασκούµενη εντατικά
για την κάλυψη τόσων ποικίλων αναγκών σε πλαί -
σιο ανακτορικό.

Aναµφίβολα από τους κεραµείς των πινακίδων
Γραµµικής Β αυτός που σαφώς ξεχωρίζει κατά πο-
λύ είναι ο pi-ri-ta-wo της Πύλου: Επώνυµος, µε κτή-
µατα (ko-to-na ki-ti-me-na) στις Σφαγιάνες (pa-ki-
ja-ne), την κατ’ εξοχήν ιερή τοποθεσία της Πύλου,
ένας από τους εκεί δεκατέσσερις τελεστές (te-re-
ta) και ο µόνος από τους κεραµείς που µας παρα-
δίδεται ρητά µε το προσδιοριστικό «*ϝανάκτερος»
(wa-na-ka-te-ro), το οποίο αυτό καθεαυτό του προσ -
δίδει ιδιαίτερο κύρος, καθότι υποδηλώνει, θα λέ-
γαµε, την προνοµιακή εργασιακή του σχέση µε τον
άνακτα. Την προνοµιακή αυτή σχέση επιτείνει το
γεγονός ότι το προσδιοριστικό wa-na-ka-te-ro συ-
νοδεύει ρητά στην Πύλο δύο ακόµη µόνο επώνυ-
µους τεχνίτες, έναν ka-na-pe-u (κναφεύς/γναφεύς,
δηλαδή τεχνίτης υφασµάτων) ονόµατι pe-ki-ta (PY
En 74 και Eo 276) και έναν e-te-do-mo (*εντεσδό-
µος, από το έντεα + δέµω, µε την πιθανή εδώ έν-
νοια “οπλουργός”), που ονοµάζεται a-tu-ko (PY
En 609)37. Πλάι στις πυλιακές αυτές περιπτώσεις,
η λέξη wa-na-ka-te-ro ως προσδιοριστικό τεχνιτών
µαρτυρείται δύο µόνον ακόµη φορές στο σύνολο
των µυκηναϊκών πινακίδων, ήτοι στην Κνωσό (KN
X 976) όπου συνοδεύει τεχνίτες pu-pu-re-jo, δηλα-
δή βαφείς πορφύρας (ή ίσως κάποιο συναφές ερ-
γαστήριο), και στη Θήβα (TH Of 36) µία υφάντρα
µε την εξειδίκευση της a-ke-ti-ra2 («διακοσµή-
τριας»)38. Ως «*ϝανάκτεροι» σε στενή εξάρτηση
από τον (ϝ)άνακτα, οι τεχνίτες αυτοί αντιδιαστέλ-
λονται σαφώς από τους ra-wa-ke-si-jo (*λᾱϝᾱγέσι-
οι), τους προσωπικούς δηλαδή τεχνίτες του ra-wa-
ke-ta (*λᾱϝᾱγέτᾱς, από το λᾱϝός + ἄγω), του δεύ-
τερου τη τάξει αξιωµατούχου της µυκηναϊκής ιε-
ραρχίας —πιθανότατα στρατιωτικός αρχηγός, αλ-

Κεραμεύς (ke-ra-me-u) και Κεράμεια (ke-ra-me-ja) στις μυκηναϊκές πινακίδες Γραμμικής Β 27

34. Tournavitou 1995, 290.
35. Για την ενδεχόµενη λειτουργία της συγκεκριµένης οικίας ως βασιλικών µυρεψείων, Μαρινάτος 1959. Βλ. ακόµη:

Shel merdine 1985, 51-56. Tournavitou 1995, 28-41, 289-290. Μπουλώτης 1996, 33-36. Φάππας 2010, 59-63.
36. Βλ. ίχνη ιδεογράµµατος στο δεξί σπασµένο άκρο της πινακίδας, µετά τη λέξη ke-ra-me-wi [ . Την υπόθεση του

µαλ λιού στηρίζει εδώ ουσιαστικά και ο χαρακτήρας των περισσότερων πινακίδων που βρέθηκαν στην ίδια οικία.
37. Lindgren 1973, II, 52, λ. e-te-do-mo, 71-72, λ. ka-na-pe-u, 152, λ. wa-na-ka, wa-na-ka-te-ro. Palaima 1995, 129. Pa -

laima 1997.
38. Για άλλες χρήσεις του wa-na-ka-te-ro (και της συντοµογραφίας wa) ως προσδιοριστικού υφασµάτων, µαλλιού

και σιταριού στην Κνωσό, ενός τεµένους και πιθανότατα στειλεών δοράτων (σε σφράγισµα µε τη συντοµογραφία
wa) στην Πύλο, βλ. ενδεικτικά: Lindgren 1973, II, 152, λ. wa-na-ka (wanakatero temeno). Palaima 1995, 129. Palaima
1997, 407-408. Ruijgh 1999, 530-531. Πετράκης 2010, 225-241.



λά και από τους po-ti-ni-ja-we-jo (*ποτνιάϝειοι),
που εργάζονταν αυτοί στο πλαίσιο της βιοτεχνικής
δραστηριότητας των ιερών εν ονόµατι της po-ti-
ni-ja (πότνια)39. 

Στην ιδιότητά του ως «*ϝανάκτερος», ο Πύλιος
pi-ri-ta-wo θεωρήθηκε από τον Palmer ως ένα είδος
«Master of the Royal Pottery»40, υπό την έννοια
ότι θα είχε τη γενική εποπτεία της κεραµικής πα -
ρα γωγής για την κάλυψη των οικονοµικών ενδια-
φερόντων και των λογής συµβολικών δραστηριο-
τήτων του άνακτα, ενώ και ο Ruijgh είδε σ’ αυτόν,
όπως και στους «*ϝανάκτερους» κναφέα και *εν-
τεσδόµον «chefs d’ ateliers»41 —απόψεις που µοιρά -
ζε ται και η Lindgren, λέγοντας ότι “[t]his has led
to the conclusion that the individuals designated
wanakatero were not ordinary craftsmen but ‘chiefs’
of different branches of the palace household”42. Με
τις εύλογες αυτές προτάσεις συµβαδίζει και η δική
µας υπόθεση για την ερµηνεία της λέξης wa-na-ka-
te-ro (και της ακροφωνικής της σύντµησης wa) ως
προσδιοριστικού κεραµέων πάνω στους κρητικούς
ψευδόστοµους αµφορείς, η µαζική παραγωγή και
ο έλεγχος των οποίων θα αφορούσε άµεσα τον ά -
να κτα, στο βαθµό που αυτός εµπλεκόταν ενεργά
στον τοµέα της εµπορίας λαδιού. Από την πλευρά
του ο Palaima, ανατρέχοντας, όπως παλαιότερα ο
Palmer43, και σε χεττιτικά κείµενα της εποχής που
αναφέρονται σε ειδικές κατηγορίες τεχνιτών στην
υπηρεσία του βασιλέα, χαρακτηριζόµενων µε τον
γενικευτικό όρο GISTUKUL, αποφαίνεται ότι ο
«*ϝανάκτερος» κεραµέας pi-ri-ta-wo όπως και οι
λοιποί «*ϝανάκτεροι» τεχνίτες του ηγεµόνα, που
είναι συγκριτικά πολύ λίγοι, θα ήταν “directly as-
sociated with his religious / ritual / cultic / ceremonial
activities”44. Η άποψη αυτή, συµβατή και παρα πλη -
ρωµατική των προαναφερθεισών, συνάδει, πράγ-
µατι, µε τη διττή εξουσιαστική φυσιογνωµία του
άνακτα, ο οποίος, στον θρησκευτικό, ειδικότερα,

ρόλο του, θα εµπλεκόταν σε λογής ιεροπραξίες,
µε διοργάνωση και τελετουργικών συµποσίων,
οπότε ο προσωπικός του κεραµέας pi-ri-ta-wo θα
φρόντιζε να καλύψει τις ανάγκες σε µεγάλες πο-
σότητες πήλινων αγγείων, όπως αντίστοιχα ο κνα-
φεύς pe-ki-ta θα µεριµνούσε για την επίσηµη αµ-
φίεσή του. Η σύνδεση, ειδικότερα, του pi-ri-ta-wo
ως τελεστή (te-re-ta) µε την ιερή περιοχή Σφαγιάνες
καθώς και η διαπίστωση ότι οι διάφορες πινακο-
λογικές µαρτυρίες του όρου wa-na-ka-te-ro εγγρά-
φονται ή παραπέµπουν, µε τον έναν ή τον άλλο
τρόπο, σε λατρευτικές συνάφειες, ενισχύουν την
άποψη του Palaima. Στο νοηµατικό αυτό περιβάλ-
λον, η πυλιακή πινακίδα PY Un 2 µας επιτρέπει
να διαβλέψουµε µια τέτοια επίσηµη τελετή45, στη
διοργάνωση της οποίας τόσο ο «*ϝανάκτερος» κε-
ραµέας pi-ri-ta-wo όσο και ο «*ϝανάκτερος» κνα-
φεύς pe-ki-ta ή κάποιοι οµόλογοί τους θα µπορού-
σαν, πιστεύω, θεωρητικά τουλάχιστον, να διεδρα-
µάτιζαν σηµαίνοντα ρόλο: Πρόκειται για τελετή
µύησης του άνακτα στις Σφαγιάνες (pa-ki-ja-si mu-
o-me-no e-pi wa-na-ka-te = Σφαγιάνσι µυιοµένῳ
ἐπί ϝανάκτει), που συνδυάστηκε µε τελετουργικό,
ως φαίνεται, συµπόσιο και προσφορά /παράδοση
δύο ενδυµάτων για τον ίδιο πιθανώς τον άνακτα.

Αποφασιστικής, πάντως, βαρύτητας για την
κατανόηση της κοινωνικής ταυτότητας, ειδικότε-
ρα, του «*ϝανάκτερου» κεραµέα pi-ri-ta-wo είναι
ότι ανήκει στους δεκατέσσερις τελεστές της ιερής
περιοχής Σφαγιάνες (πρβλ. PY En 609.1). Απο-
συνδέοντας τους Μυκηναίους αυτούς τελεστές
από τη στενά θρησκευτική έννοια που προσέλαβε
ο όρος στους ιστορικούς χρόνους, φαίνεται ότι
απάρτιζαν µία συγκεκριµένη οµάδα ή τάξη ατό-
µων, πιθανότατα αξιωµατούχων, µε διαφορετικές
αρµοδιότητες ο καθένας τους, στους οποίους εκ-
χωρούσε ο άνακτας κτήµατα (ko-to-na ki-ti-me-
na) ως ανταµοιβή για τις υπηρεσίες τους46, όπως
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39. Lindgren 1973, ΙΙ, 124-125, λ. po-ti-ni-ja-we-jo, 135, λ. ra-wa-ke-ta, ra-wa-ke-si-jo. Palaima 1995, 129. Palaima 1997,
411-412. 

40. Palmer 1963, 193, 424, όπου και ανάλογη υπόθεση για την ιδιότητα του κναφέα ως «Μaster of the Royal Cloths»,
αλλά και ενός ποιµένα (po-me/ποιµήν) που, ως ανακτορικό αξιωµατούχο, τον θεώρησε «Master of the Royal Herds». 

41. Ruijgh 1999, 530.
42. Lindgren 1973, II, 152.
43. Palmer 1963, 192.
44. Palaima 1997, 410, 412.
45. Lindgen 1968, 72-76. Palaima 1995, 131. Palaima 1997, 409, µε σηµ. 14. Ruijgh 1999, 523.
46. Βλ. κριτική εξέταση του ζητήµατος, µε έµφαση στους δεκατέσσερις τελεστές της τοποθεσίας Σφαγιάνες, που



συνέβαινε και µε τεχνίτες του *λᾱϝᾱγέτα και της
Πότνιας, αλλά και µε τους GISTUKUL των Χετ-
ταίων. Έτσι, κάτω από τον γενικευτικό όρο τελε-
στής, θα υποθέταµε ότι συστεγάζονταν άτοµα µε
διάφορες υπαλληλικές ιδιότητες και εργασιακές
αρµοδιότητες, κι ανάµεσά τους και ο κεραµέας pi-
ri-ta-wo, που ο χαρακτηρισµός του ως «*ϝανάκτε-
ρος», όπως και στην περίπτωση του κναφέα και
του *εντεσδόµου, θα µπορούσε ενδεχοµένως να εί-
χε προσλάβει και την έννοια τίτλου.

Συγκριτικά µε τον pi-ri-ta-wo, η προσωπογρα-
φική ταυτότητα του άλλου επώνυµου κεραµέα,
του qe-ta-ko, όπως µας παραδίδεται µε την πινα-
κίδα PY Cn 1287, είναι λιγότερο διαβαθµισµένη,
καθώς δεν συγκαταλέγεται αυτός στην οµάδα των
τελεστών και ούτε είναι «*ϝανάκτερος». Ωστόσο,
κρίνοντας από την περίπτωση του pi-ri-ta-wo που
τη µία φορά αναφέρεται απλώς µε την ιδιότητα
του κεραµέα, ενώ την άλλη ως κεραµέας «*ϝανά-
κτερος», αναρωτιέται κανείς εύλογα µήπως ίσχυε
το ίδιο και για τον qe-ta-ko, του οποίου έτυχε να
φτάσει ως εµάς η απλή µόνο καταστιχογραφική
εκδοχή του47 σε έναν κατάλογο όπου απαριθµούν-
ται σε συνδυασµό µε αίγες (πιθανόν θυσιαστήρια
ζώα)48 διάφοροι “λειτουργοί” κι ανάµεσά τους
επώνυµα κι ένας κναφεύς, ο te-re-do. Όπως και να
έχουν τα πράγµατα, η δραστηριοποίηση του qe-
ta-ko στην ίδια την Πύλο υποβάλλει κάποιου εί-
δους κεραµικές συναλλαγές µε το ανάκτορο. 

Στους επώνυµους κεραµείς της Πύλου pi-ri-ta-
wo και qe-ta-ko µπορεί τώρα, σύµφωνα µε την ερ-
µηνεία που πρότεινα πιο πάνω, να προστεθεί και
ένας τρίτος, ο i-pe-se-wa της πινακίδας PY Fr 1184,
και θα ήταν αυτός ο µόνος που καταχωρίζεται εν
γένει στις πινακίδες Γραµµικής Β για ρητές συναλ-
λαγές του µε το ανάκτορο, συγκεκριµένα την πα-

ραγωγή και παράδοση ψευδόστοµων αµφορέων
µε σκοπό την αποθήκευση και διακίνηση αρωµα-
τικού λαδιού. Αν ευσταθεί η πρότασή µου για την
ταυτότητα των «*ϝανάκτερων» (wa-na-ka-te-ro)
πάνω στους κρητικούς ενεπίγραφους ψευδόστο-
µους αµφορείς, τότε ο κύκλος των επώνυµων κερα -
µέων που έρχονται από τον µυκηναϊκό κόσµο δι-
ευρύνεται κι άλλο µε τους ka-u-no, ]ri-jo, da-pu2-
ra-zo και ze-ta-ro. Στο σύνθετο ανακτορικό δίκτυο
παραγωγής και διακίνησης προϊόντων και τέχνερ-
γων οι δύο ανώνυµοι Πύλιοι κεραµείς της περιοχής
re-ka[-ta-]ne (PY An 207. 7) θα ενδιέφεραν την κε -
ντρική διοίκηση απλώς ως τεχνίτες που εξυπηρε-
τούσαν τα συµφέροντά της σε τοπικό επίπεδο, µα-
κριά από το ανακτορικό κέντρο —πιθανότατα δε
σε συνάρτηση µε την εµπορία λαδιού, για την ο -
ποία ήταν απαραίτητοι οι ψευδόστοµοι αµφορείς.
Όσο για τον κεραµέα της πινακίδας MY Oe 125
των Μυκηνών, είναι εύλογο να υποθέσουµε ότι η
συνάφειά του µε την Οικία του Λαδεµπόρου δεν
θα ήταν άσχετη µε την επαγγελµατική του ιδιότη-
τα, πολύ περισσότερο λόγω της σηµασίας των ψευ-
δόστοµων αµφορέων στη διακίνηση λαδιού. Πη-
γαίνοντας την υπόθεσή µας παραπέρα, θα έλεγα
ότι µε τα κεραµικά του προϊόντα τροφοδοτούσε
ίσως ευκαιριακά και τους ενοίκους των παρακεί-
µενων οικιών —ιδίως της Οικίας των Σφιγγών, µε
τα πολυάριθµα εκεί αποθηκευµένα αγγεία και την
ονοµαστική καταγραφή αγγείων στην πινακίδα
MY Ue 611 και στα σφραγίσµατα MY Wt 501-507.
Στο βαθµό µάλιστα που η συστάδα των οικιών αυ-
τών, µε την σαφώς έντονη βιοτεχνική δραστηριό-
τητα, ήταν εξαρτηµένη εργασιακά από την κεν-
τρική εξουσία49, µπορούµε να υποθέσουµε ότι o
συγκεκριµένος κεραµέας ασκούσε την τέχνη του
σε ευρύτερο ανακτορικό πλαίσιο. 
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όλοι τους κατέχουν κτήµατα του τύπου ko-to-na ki-ti-me-na, Palmer 1963, 190-198. Για τις διάφορες ερµηνείες του
όρου, Lindgren 1973, II, 144-145, λ. te-re-ta. Η ίδια, πάντως, θεωρεί ως πιθανότερη την εκδοχή “Tereta would be an oc-
cupational designation or perhaps rather a title”, αυτ. 145. Για τους τεχνίτες που αµείβονται από το ανάκτορο µε εκ -
χώ ρηση αγροτεµαχίων, και ανάµεσά τους οι «*ϝανάκτεροι» κεραµεύς pi-ri-ta-wo, *εντεσδόµος a-tu-ko και κναφεύς
pe-ki-ta, βλ. Gregersen 1997, ιδιαίτ. 400-401.

47. Πρβλ. την περίπτωση του *εντεσδόµου a-tu-ko που, από τις τρεις φορές που µνηµονεύεται σε πινακίδες της Πύ -
λου, µόνο τη µία (PY En 609) αναφέρεται ρητά και ως “ϝανάκτερος”. Ανάλογες σκέψεις διατυπώθηκαν και για τους
τρόπους καταστιχογράφησης του κναφέα, Lindgren 1973, 71-72, λ. ka-na-pe-u.

48. Όλα τα άτοµα του καταλόγου ακολουθούνται από το ιδεόγραµµα της αίγας (CAPf), µίας κάθε φορά, µε εξαίρεση
τον mo-ri-wo που πλάι του καταγράφονται δύο αίγες. Για το ενδεχόµενο να πρόκειται για θυσιαστήρια ζώα, βλ.
Palaima 1997, 410, µε σηµ. 23.

49. Tournavitou. 1995, 296-298. Μπουλώτης 1996, 36 µε σηµ. 80.



VIII. Η σύσταση πολυάριθµων κεραµικών ερ-
γαστηρίων, από τα ανακτορικά κέντρα µέχρι την
περιφέρεια, συνεπαγόταν ασφαλώς και µία ανά-
λογη διαφοροποίηση της σηµασίας τους50, ενώ δεν
αποκλείεται πλανόδιοι κεραµείς να προµήθευαν
µε τα κεραµικά προϊόντα τους µικρότερες κοινό-
τητες, όπως συνέβαινε, λόγου χάρη, στην Κρήτη
µέχρι τα νεότερα χρόνια51. Πλάι σε οργανωµένα,
πολυδραστήρια εργαστήρια —κάποια ενδεχοµένως
ειδικευµένα σε συγκεκριµένους κεραµικούς τύπους
που παράγονταν µαζικά κατά εκατοντάδες, όπως
οι ψευδόστοµοι αµφορείς των κνωσιακών πινα-
κίδων ΚΝ Κ 700 και ΚΝ Κ 778 (Εικ. 3-4), λειτουρ-
γούσαν ασφαλώς και εργαστήρια µικρότερης εµ-
βέλειας, συνήθως σε πλαίσιο τοπικό, µε κεραµείς
πλήρους ή µερικής/εποχιακής απασχόλησης και
µε ευκαιριακή µόνο την υψηλή παραγωγή, ανάλο -
γα µε τη ζήτηση. Είναι φυσικό να εικάσουµε ότι
η παραγωγή γραπτής κεραµικής θα προσέδιδε πα-
ραδοσιακά ιδιαίτερο κύρος στους κεραµείς, ιδίως
οσάκις η διακόσµηση, ξεφεύγοντας από τη χειρω-
νακτική τεχνική γνώση, προϋπέθετε ιδιαίτερες ζω-
γραφικές δεξιότητες, όπως συνέβαινε, για παρά δειγ -
µα, στην µινωική Κρήτη µε τον παλαιοανακτορικό
καµαραϊκό ρυθµό, κι αργότερα µε τον φυτικό, τον
θαλάσσιο και τον ανακτορικό, όπου η τεχνική µπο -
λιαζόταν µε την τέχνη. Ανάλογη θα ήταν στον µυ-
κηναϊκό κόσµο η περίπτωση, λόγου χάρη, του ερ-
γαστηρίου παραγωγής αγγείων του εικονιστικού
ρυθµού που εντοπίσθηκε στο Μπερµπάτι, κοντά
στις Μυκήνες52. Η διαπιστούµενη στον αρχαιολο-
γικό χάρτη της εποχής σηµασιολογική διαβάθµιση
των κεραµικών εργαστηρίων υποβάλλει αυτόµατα
και την ιδέα µιας κάποιας ιεράρχησης του εργασι -
α κού δυναµικού, γεγονός που στηρίζει την έννοια
της συντεχνίας, µε έµπειρους κεραµείς, πλάι στους

οποίους θα δρούσαν βοηθητικά νεαροί µαθητευό-
µενοι, όπως συνέβαινε δηλαδή και στους ιστορι-
κούς χρόνους53. Για τη συντεχνιακή µετάδοση ει-
δικής τεχνογνωσίας στο πλαίσιο, ειδικότερα, της
υφαντικής τέχνης, οι πινακίδες της Κνωσού µας
παραδίδουν χαρακτηριστικά όρους παραγόµε-
νους από το ρήµα διδάσκω, όπως di-da-ka-re (δι-
δασκαλει, στου διδασκάλου: Τοπική πτώση) και
]de-di-<da->ku-ja (δεδι<δα>χυία)54. Aνάλογη, όµως,
συντεχνιακή «διδασκαλία» θα πρέπει να προεξο-
φλήσουµε και για άλλους επαγγελµατικούς/τεχνι-
κούς τοµείς µε εξειδικευµένα τεχνολογικά µυστικά,
όπως η µεταλλουργία, η τέχνη των τοιχογραφιών,
η µικρογλυπτική σφραγίδων, η ελεφαντουργία
κ.ά., ορισµένες από τις οποίες ασκούνταν µάλιστα
οµαδικά55. Η κεραµική τέχνη, µε τις υψηλές πυρο-
τεχνικές γνώσεις που απαιτούσε για το επιτυχές
ψή σιµο των αγγείων, δεν θα έµενε αµέτοχη στο
µαθησιακό αυτό «µοντέλο», ιδίως προκειµένου
για πολυδραστήρια κεραµικά εργαστήρια όπως
αυτά που κάλυπταν τις ανάγκες των ανακτόρων
—και ίσως µάλιστα, στην περίπτωσή τους, να µε-
ριµνούσε το ίδιο το ανάκτορο για την εύρυθµη λει-
τουργία τους. 

IX. Άφησα για το τέλος τη µαρτυρηµένη άπαξ
στην κνωσιακή πινακίδα KN Ap 639.7 ke-ra-me-
ja, που εµφανίζεται σε οµαδικό κατάστιχο γυναι-
κών (Εικ. 2), ορισµένες από τις οποίες καταχωρί-
ζονται µε τα παιδιά τους —η ίδια µάλιστα η Κε-
ράµεια συνοδεύεται από έναν γιο (ko-wo, κόρϝος
> Αττ. κοῦρος). Το ότι η λέξη ke-ra-me-ja αποτελεί
το θηλυκό του ke-ra-me-u είναι προφανές. Κρίνον-
τας, όµως, από τον χαρακτήρα της καταγραφής,
όπου οι πολυάριθµες, σχετιζόµενες, ως φαίνεται,
µε την υφαντική, γυναίκες απαριθµούνται εδώ µε
το προσωπικό τους όνοµα θα πρέπει, αναλογικά,
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50. Για µία σύνοψη των τεκµηρίων σχετικά µε αιγαιακά κεραµικά εργαστήρια, Niemeier 1997 (βλ. στον ίδιο τόµο
πρόσθετα στοιχεία για κρητικά κεραµικά εργαστήρια και τον χαρακτήρα της κεραµικής παραγωγής). Ειδικότερα
για την επικράτεια της Πύλου, Whitelaw 2001.

51. Γενικά για το ζήτηµα πλανόδιων τεχνιτών και “καλλιτεχνών” στο προϊστορικό Αιγαίο —ελεύθερων ή σε ανα-
κτορικές αποστολές—, µε αναφορές στις µαρτυρίες της Γραµµικής Β και στους “δηµιουργούς” των οµηρικών επών,
αλλά και ειδικότερα σε κεραµείς, βλ. Papadopoulos 1997, 451, 454-455 και Boulotis 2000, 845-846, µε διεξοδική βιβλι -
ο γραφία.

52. Åkerström 1968. Για το ενδεχόµενο σύνδεσης του συγκεκριµένου εργαστηρίου µε λατρευτικές πράξεις σχετι-
ζόµενες µε την εκεί κεραµική παραγωγή, βλ. Lupack 2008, 159.

53. Βλ. ενδεικτικά Scheibler 21992, 133-149 (Εργαστήρια και τεχνίτες), 150-165 (Η κοινωνική θέση των Ελλήνων
κεραµέων).

54. Ventris – Chadwick 21973, 162-163. Boulotis 2000, 851.
55. Βλ. ειδικότερα για τοιχογραφικά εργαστήρια, Bou lotis 2000, 852.



να συνάγουµε ότι πρόκειται και στην περίπτωσή
της για το ανθρωπωνύµιο Κεράµεια και όχι για ε -
παγγελµατικό όρο56. Εξάλλου, όλα δείχνουν ότι
η κεραµική παραγωγή, σε πλαίσιο τουλάχιστον
α νακτορικό, όπως είδαµε και µε τις πινακίδες Γραµ -
µικής Β από την ηπειρωτική Ελλάδα, ήταν υπό-
θεση ανδρών, χωρίς τούτο να σηµαίνει ότι γυναί-
κες δεν επιδίδονταν ευκαιριακά στην κεραµική,
στους κόλπους ιδίως της παραδοσιακής οικοτε-
χνίας. Η Stella είχε θεωρήσει την ke-ra-me-ja της
Κνωσού ως ένα είδος ανακτορικής αξιωµατούχου,
υπεύθυνης για την κεραµική (“officina di vasaio”)57,
όµως και πάλι η εσωτερική ανάλυση της πινακίδας
ΚΝ Ap 639 καθώς και η σύγκρισή της µε παρόµοια
κνωσιακά κατάστιχα γυναικών της σειράς Ap,
στην οποία και ανήκει, κάθε άλλο παρά στηρίζουν
την ιδιότητά της ως αξιωµατούχου. Το ζήτηµα της
παραδοσιακής ενασχόλησης γυναικών µε την κε-
ραµική ήδη από τη Νεολιθική εποχή απαχόλησε
την έρευνα µε διάφορες αφορµές. Αρχαιολογικά
δεδοµένα και εθνογραφικές µαρτυρίες συγκλίνουν
σταθερά στην άποψη ότι, σε αντίθεση µε την οικο -
τε χνική κεραµική όπου πρωτοστατούσαν οι γυναί -
κες58, τα οργανωµένα εργαστήρια λειτουργούσαν
µε άνδρες κεραµείς, που πιθανότατα θα µπήκαν
δυναµικά στην κεραµική τέχνη ταυτόχρονα µε την
επινόηση του κεραµικού τροχού και τη συνακό-
λουθη βιοτεχνική µαζικοποίηση της παραγωγής.
Τα αθηναϊκά εργαστήρια των ιστορικών χρόνων
είναι επί του προκειµένου λίαν διαφωτιστικά, αν
και, ως φαίνεται, δεν αποκλείεται η εκεί ευκαιρια-
κή συµµετοχή και γυναικών για τη ζωγράφηση,
ειδικότερα, αγγείων, όπως δείχνει η περίφηµη ερυ-
θρόµορφη υδρία Caputi (σήµερα στη συλλογή της
Banca Intesa στο Μιλάνο), γύρω στο 470/460 π.Χ.,
αποδιδόµενη στον ζωγράφο του Λένιγκραντ, όπου
σε στιγµιότυπο εργαστηρίου εικονίζεται ισότιµα,

µαζί µε τρεις άνδρες ζωγράφους, και µία γυναίκα
σε ανάλογη δραστηριότητα59. 

Η σηµασία του προσωπικού ονόµατος Κερά-
µεια από την αχαιοκρατούµενη Κνωσό εκτείνεται
πέραν του πεδίου της απλής ονοµατολογικής ταυ-
τότητας, καθότι συµπυκνώνει µέσα του ένα κοµ-
µάτι βιωµένης τεχνολογικής και κοινωνικής ιστο-
ρίας. Με άλλα λόγια, απηχεί, πιστεύω, την παρα-
δοσιακή, αρχέγονη ενασχόληση των γυναικών µε
την κεραµική τέχνη, µία ενασχόληση µε βαθιές κα-
ταβολές στον χρόνο. Σίγουρα µια τέτοια ονοµα-
τολογική προέλευση ανθρωπωνυµίων από συγκε-
κριµένες τεχνικές δραστηριότητες δεν θα ήταν συ-
νήθης στους µυκηναϊκούς χρόνους, όπως δεν ήταν,
άλλωστε, και στην ιστορική εποχή. Όµως και εκεί
δεν λείπουν κάποιες σχετικές µαρτυρίες, και µά-
λιστα ονόµατα παράγωγα της κεραµικής τέχνης.
Επιγραφές της Αττικής και Λακωνίας µας παρα-
δίδουν τα ανδρικά ονόµατα Κεράµων και Κέρα-
µος αντίστοιχα60, ενώ σε µία αττική επιγραφή του
7ου αι. π.Χ. εµφανίζεται και το θηλυκό Κεραµώ61. 

Οι αιώνες που χωρίζουν την κνωσιακή Κερά-
µεια από την Κεραµώ της Αττικής δεν είναι αγε-
φύρωτοι. Παρά τη βαθιά τοµή που υπέστη ο ελλη -
νι κός κόσµος µε την παρακµή των µυκηναϊκών α -
να κτορικών µορφωµάτων, το στοιχείο της συνέ-
χειας γίνεται αισθητό σε πολλούς τοµείς του υλι-
κού, θρησκευτικού και εθιµικού βίου —ανάµεσα
δε σε άλλα, και στον µορφολογικό σχηµατισµό αν -
θρωπωνυµίων. Η προσωπογραφία των µυκηναϊ-
κών κέντρων, όπως αναδύεται από τις πινακίδες
Γραµµικής Β, βρίσκει οµολογουµένως χτυπητές ο -
νο µατοδοτικές αντιστοιχίες µε ανθρωπωνύµια των
ιστορικών χρόνων. Κεράµεια και Κεραµώ, από τις
δύο πλευρές των Σκοτεινών Χρόνων, ανακρατούν
και οι δύο στα ονόµατά τους τη σηµασία της κε-
ραµικής όπως αυτή ασκήθηκε σε γυναικεία χέρια.
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56. Ventris – Chadwick 21973, 101-102. Baumbach 1986, 275 (“We have an example here of an occupational term being
used as a personal name”). Landenius Enegren 2008, 90, 130 (Κατάλογος ονοµάτων). Για αµφικλινή ερµηνευτική προ-
σέγγιση της ke-ra-me-ja, Kopaka 1997, 528.

57. Stella 1965, 138.
58. Βλ. χαρακτηριστικά: Peacock 1982, 8, 13-17, 75-78. Wright 1991. Nordquist 1995. Papadopoulos 1997, 452, 453,

455-456. Kopaka 1997, 522 µε σηµ. 4, 528, όπου και αναφορά σε πιθανές παραστάσεις κεραµέων (και γυναικών;) στην
πα λαιονακτορική σφραγιδογλυφία, πρβλ. Evans 1921, 124, εικ. 93Α και Evans 1935, 521-522, εικ. 464.

59. Beazley 1944. Βλ. όµως την άποψη ότι στη συγκεκριµένη παράσταση απεικονίζεται η γυναίκα του κεραµέα-
αγγειογράφου, Kehrberg 1982.

60. Osborne – Byrne 1994, 257, λ. Κεράµων. Fraser – Matthews 1997, 240, λ. Κέραµος.
61. Osborne – Byrne 1994, 257, λ. Κεραµώ.
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The decipherment of Linear B demonstrated the Mycenaean background of the literary attestations of
“potters” in early Greek epic (Homer, Hesiod): references to the ke-ra-me-we (κεραµῆϝες > κεραµεῖς “potters”)
constitute the earliest written attestation of this craft in Greek. Such testimonies refer to real, active
craftsmen, reported on tablets mostly from the palatial site of Pylos and Mycenae, while the name ke-ra-
me-ja (used as a personal name: Κεράµεια) is attested once on a Knossian document. Two of the Pylian
potters are reported by name: qe-ta-ko (*Κwεστάκων > *Θεστάκων ή * Κwέστακος > *Θέστακος) and pi-
ri-ta-wo (*Βριτάϝων ή *Φιλιστάϝων); the latter is also described as *ϝανάκτερος (wa-na-ka-te-ro) “pertaining
to the wanax / ruler”.

The present contribution attempts to understand the prosopographic identity of the potters attested in
the Linear B corpus, as well as their area of activity in relationship to the central palatial administration.
General issues will be raised regarding the role of these potters in the context of ceramic production in the
Late Bronze Age and the significance of their workshop activity. Besides those certainly attested potters,
further epigraphic “hints” will also be sought in other, less explicit records, particularly those Pylian and
Knossian Linear B documents that refer to the production of transport stirrup jars, as well as to the
occasional occurrence of masculine personal names painted on such jars and designated as *ϝανάκτερος.
Eventually, as far as the Knossian personal name ke-ra-me-ja / Κεράµεια is concerned, also attested in the
form Κεραµώ on an Attic 7th century B.C. inscription, its occurrence indicates a fully integrated segment
of experienced technological and social historic, assignable to a context where domestic pottery production,
unlike organized workshop production, was performed by women.
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